
GAMMA 
PRODOTTI
Soluzioni per impianti  
idrotermosanitari dal 1981

PRODUCT  
RANGE
Solutions for plumbing  
and heating systems since 1981
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PRODOTTI
PRODUCTS

Progettiamo e produciamo SOLUZIONI
efficienti per il MERCATO
IDROTERMOSANITARIO dal 1981. 
Un unico fornitore, per coprire tutte le esigenze 
e semplificare il lavoro.
Ogni prodotto è 100% Made in Italy ed è disegnato
e realizzato con dedizione verso l’eccellenza e
attenzione alla qualità delle materie prime e dei
processi produttivi. 

We have been designing and manufacturing
efficient SOLUTIONS for the PLUMBING AND
HEATING MARKET since 1981.
A single supplier to meet all your needs
and simplify your work.
Every product is 100% Made in Italy and is
designed and manufactured with a commitment
to excellence and a focus on the quality of raw
materials and production processes.

Raccordi
Fittings

Tubazioni
Pipes

Distribuzione e 
miscelazione
Distribution 
and mixing

Valvole
Valves

Sistemi radianti
Radiant systems

Gestione aria e
temperatura
Air and temperature
management

IT UK

ONE PARTNER.
ALL THE SOLUTIONS 
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APPLICAZIONI
APPLICATIONS

ACQUA  
POTABILE 

DRINKING
WATER

ACQUA  
CALDA SANITARIA 

HOT SANITARY 
WATER

RADIATORI
 

RADIATORS

SOLARE

SOLAR

IRRIGAZIONE

IRRIGATION

ARIA 
COMPRESSA 

COMPRESSED 
AIR

CONDIZIONAMENTO 

CONDITIONING

GAS

GAS

RAFFRESCAMENTO 
 

COOLING

RISCALDAMENTO
A PAVIMENTO

UNDERFLOOR
HEATING

RISCALDAMENTO
A PARETE

WALL
HEATING

RISCALDAMENTO
A SOFFITTO

CEILING
HEATING

Legenda delle applicazioni di utilizzo delle gamme prodotto. Per dettagli su temperature e pressioni si
prega di visionare le schede tecniche disponibili sul sito www.generalfittings.it.
Key to the applications of the product ranges. For details on temperatures and pressures, please refer to the
technical data sheets available on the website www.generalfittings.it.

QUALITÀ E CERTIFICAZIONI
QUALITY AND CERTIFICATIONS

ISO 9001:2015

Un sistema integrato di certificazioni e controlli che garantisce qualità, sicurezza e affidabilità in ogni fase
del processo produttivo.
An integrated system of certifications and checks that guarantees quality, safety and reliability at every stage
of the production process.

Certificazione di 
sistema

System  
certification

ISO 14001

Certificazione 
ambientale

Environmental
certification

Processi controllati e 
tracciabili
Controlled and traceable 
processes

Miglioramento continuo 
tramite analisi e 
ottimizzazione dei processi
Continuous improvement 
through process analysis and 
optimisation

Rispetto delle normative e 
degli standard di riferimento 
internazionali
Compliance with regulations and 
international standards

Riduzione dell’impatto 
ambientale lungo l’intero  
ciclo produttivo
Reducing our environmental 
impact throughout the entire 
production cycle

Ottimizzazione dei consumi  
e riduzione degli sprechi
Optimising consumption and 
reducing waste

Impegno costante per un 
futuro più sostenibile
A constant commitment to a 
more sustainable future

CERTIFICAZIONI DI SISTEMA 
SYSTEM CERTIFICATIONS

PRINCIPALI CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO 
MAIN PRODUCT CERTIFICATIONS

Le certificazioni possono variare in base alla famiglia di prodotto
Certifications may vary depending on the product family

IT UK
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RACCORDI PER TUBO RAME

FITTINGS FOR COPPER PIPE

SERIE 1N00

	√ Tenuta metallica 
Metallic sealing

	√ Idoneo al contatto con acqua potabile 
Suitable for drinking water

	√ Utilizzabile per tubo rame e acciaio 
Suitable both for copper and inox pipe

	√ Con inserti utilizzabile con tubo multistrato 
e Pe-X 
With inserts, suitable for use with  
multilayer pipe and PE-X

	√ Disponibile versione DZR e  
versione stagnata 
DZR and tin plated version available

Raccordi a
compressione
con ogiva in ottone

Compression fittings 
with brass olive

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

SERIE 1200
	√ Estrema semplicità di montaggio 

Easy to assemble
	√ Idoneo al contatto con acqua potabile 

Suitable for drinking water
	√ Raccordo smontabile e riutilizzabile 

Detachable and reusable fitting
Raccordi a
compressione
con tenuta O-Ring

Compression fittings 
with O-Ring

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

SERIE 1400
	√ Ampiezza gamma 

Wide range
	√ Raccordo smontabile e riutilizzabile 

Detachable and reusable fitting
	√ Spazzolato e cromato per impianti a vista 

Brushed and chrome-plated for exposed 
installations

Raccordi cromati 
per idrosanitaria

Sanitary chrome 
plated fittings

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

IT UK

RACCORDI PER TUBO FERRO

FITTINGS FOR IRON PIPE

QUALITA’ E AFFIDABILITA’ 
IN OGNI DETTAGLIO
QUALITY AND RELIABILITY 
IN EVERY DETAIL

La serie Clio comprende raccordi filettati in ottone, 
realizzati con materiali e lavorazioni di alta qualità, per 
garantire prestazioni elevate, sicurezza e lunga durata 
nel tempo.

The Clio range comprises brass threaded fittings,
manufactured using high-quality materials and  
processes, to ensure high performance, safety and a long 
service life.

Ottima resistenza alle alte temperature 
e agli agenti atmosferici  

Excellent resistance to high temperatures  
and atmospheric agents

Ideali per molteplici  
applicazioni

Ideal for a wide  
range of applications

DISPONIBILE IN 4 FINITURE   AVAILABLE IN 4 FINISHES

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Raccordi filettati in ottone
Brass threaded fittings

OTTONE GIALLO
YELLOW BRASS

NICHELATO
NICKEL PLATED

CROMATO
CHROME PLATED

CROMATO LUCIDO
POLISHED CHROME PLATED

SERIE 2600-2700-2800

INSTALLAZIONE RAPIDA E SICURA
QUICK AND EASY INSTALLATION

RESISTENZA E DURATA
STRENGTH AND DURABILITY

VERSATILITA’
VERSATILITY

IT UK

Dotati di zigrinatura per montaggio  
semplice e agevole 
Equipped with knurling 

for simple and easy assembly
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RACCORDI PER TUBO MULTISTRATO E PE-X

FITTINGS FOR MULTILAYER AND PE-X PIPE

LA SOLUZIONE AFFIDABILE 
CHE SEMPLIFICA IL TUO LAVORO
THE RELIABLE SOLUTION 
THAT MAKES YOUR WORK EASIER

Gold-Fix è la serie di raccordi in ottone progettata  
per garantire tenuta, resistenza e semplicità di installazione.
La scelta ideale per impianti idrotermosanitari, in diverse 
misure e configurazioni. Bussole disponibili sia in ottone che 
in tecnopolimero.

Gold-Fix is a range of brass fittings designed to
ensure a tight seal, durability and ease of installation.
The ideal choice for plumbing and heating systems, in a variety 
of sizes and configurations. Sleeves are available in both brass 
and engineering plastic.

Maggiore capacità di deformazione e 
minore possibilità di rottura in esercizio

Greater plasticity, greater deformation  
capacity and less breakage

Maggiore passaggio di acqua 
e minori perdite di carico

Greater water flow and  
lower pressure drops

Collegamento semplice e  
veloce anche con  

attrezzature manuali
Quick and easy connection 

also with manual tools

UN SOLO RACCORDO,
DUE TIPI DI TUBO.

ONE FITTING, 
TWO PIPES. 

Gold-Fix è compatibile sia con tubi 
multistrato che con tubi Pe-x,  
offrendo massima flessibilità e 
stock ridotto.

Gold-Fix is compatible with both  
multilayer and Pe-X pipes, offering  
maximum flexibility and reduced 
stock. 

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Raccordi a pressatura assiale 
per tubo Pe-X e multistrato
Axial press fittings for Pe-X 
and Pe-X/Al/Pe-X pipes

SERIE 3400

TRATTAMENTO TERMICO  
DELLA BUSSOLA IN OTTONE

HEAT TREATMENT OF THE BRASS SLEEVE 

MAGGIORE PORTATA D’ACQUA
HIGHER WATER FLOW RATE

INSTALLAZIONE SICURA 
SAFE INSTALLATION

IT UK

RACCORDI PER TUBO PE-X

FITTINGS FOR PE-X PIPE

LA FORZA DELLA TENUTA, 
LA SEMPLICITÀ DELL’INSTALLAZIONE
STRONG SEAL, 
EASY INSTALLATION

Gold-Therm è la gamma di raccordi a  
pressatura assiale per impianti di 
riscaldamento e raffrescamento radiante.

Gold-Therm is a range of axial press fittings
for underfloor heating and cooling systems.

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Raccordi a pressatura assiale 
per tubi Pe-X 
Axial press fittings for Pe-X pipes

SERIE 3400

Grande affidabilità nel tempo
Reliability over time

I raccordi e le bussole del sistema 
GOLD-THERM non sono  
interscambiabili con i raccordi e le 
bussole del sistema GOLD-FIX
GOLD-THERM fittings and sleeves are not 
interchangeable with GOLD-FIX fittings 
and sleeves.

IT UK

Maggiore capacità di deformazione e 
minore possibilità di rottura in esercizio

Greater plasticity, greater deformation  
capacity and less breakage

Maggiore passaggio di acqua 
e minori perdite di carico

Greater water flow and  
lower pressure drops

Collegamento semplice e  
veloce anche con  

attrezzature manuali
Quick and easy connection 

also with manual tools

TRATTAMENTO TERMICO DELLA BUSSOLA
HEAT TREATMENT OF THE SLEEVE 

MAGGIORE PORTATA D’ACQUA
HIGHER WATER FLOW RATE

INSTALLAZIONE SICURA 
SAFE INSTALLATION
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RACCORDI PER TUBO PE-X

FITTINGS FOR PE-X PIPE

GIUNZIONE PERFETTA. 
TENUTA ASSOLUTA.
PERFECT SEAL.
ABSOLUTE WATERTIGHTNESS.

I raccordi della SERIE 3L00 Coral-Fix garantiscono collegamenti sicuri, 
duraturi e a tenuta stagna, senza O-Ring o guarnizioni aggiuntive. 
Ideali per impianti sanitari e di riscaldamento.

3L00 Coral-Fix SERIES fittings guarantee secure, durable and  
watertight connections, without the need for O-Rings or additional gaskets. 
Ideal for plumbing and heating systems.

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Raccordi a pressatura assiale per tubo Pe-X 
Axial press fittings for Pe-X pipe

SEMPLICE E RAPIDO DA INSTALLARE.
UN’AMPIA GAMMA PER LE TUE ESIGENZE
D’INSTALLAZIONE CON TUBO PE-X.
QUICK AND EASY TO INSTALL.
A WIDE RANGE TO MEET YOUR
PE-X PIPE INSTALLATION NEEDS.

Raccordi a compressione con dado e
ogiva tagliata per tubo Pe-X 
Compression fittings with cut brass olive 
for Pe-X pipe

SERIE 3L00

Collegamento a tenuta stagna, senza punti 
di ristagno e senza richiedere O-Ring 

o ulteriori guarnizioni
Watertight connection, without stagnation  

points and without requiring O-Rings  
or additional gaskets

Maggiore passaggio di acqua 
e minori perdite di carico

Greater water flow and  
lower pressure drops

MAGGIORE PORTATA D’ACQUA
HIGHER WATER FLOW RATE

INSTALLAZIONE SICURA 
SAFE INSTALLATION

SERIE 3300

TENUTA SICURA ED AFFIDABILE
SAFE AND RELIABLE SEALING

INSTALLAZIONE RAPIDA
SENZA ATTREZZATURE SPECIALI
QUICK INSTALLATION WITHOUT

SPECIAL TOOLS

IT UK

RACCORDI PER TUBO POLIETILENE

FITTINGS FOR POLYETHYLENE PIPE

RACCORDI PER  
TUBO POLIETILENE
FITTINGS FOR  
POLYETHYLENE PIPE

SERIE 4500
Raccordi a

compressione
con ghiera femmina 

Compression fittings
with female nut 

SERIE 4L00
Raccordi a

compressione
con ghiera femmina 

Compression fittings
with female nut 

SERIE 4800

	√ Utilizzabile per acqua potabile e gas 
Suitable both for drinking water and gas

	√ Installazione semplice e rapida 
Quick and easy installation

	√ Utilizzabile per acqua potabile 
Suitable for drinking water

	√ Installazione semplice e rapida 
Quick and easy installation

	√ Disponibile anche in formato  
“BIG SIZE” (75-90-110 cm) 
“BIG SIZE” version available  
(75-90-110 cm)

	√ Utilizzabile per acqua potabile 
Suitable for drinking water

	√ Installazione semplice e rapida 
Quick and easy installation

Raccordi a
compressione

con ghiera maschio 

Compression fittings
with male nut 

I raccordi a compressione con ghiera femmina  
o con ghiera maschio per tubo polietilene sono la 
soluzione ideale quando si cerca la massima  
praticità e velocità di montaggio, senza  
compromettere la sicurezza della tenuta.

Compression fittings with female or male ring nuts for 
polyethylene pipes are the ideal solution when maximum 
practicality and speed of assembly are required, without 
compromising the safety of the seal.

IT UK
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RACCORDI PER TUBO MULTISTRATO 

FITTINGS FOR MULTILAYER PIPE

IL SISTEMA A PRESSARE MULTISTRATO 3 IN 1: 
GAS, ACQUA E RISCALDAMENTO 
3 IN 1 MULTILAYER PRESS SYSTEM:
GAS, WATER AND HEATING

TRIDENT è il sistema universale progettato per impianti di acqua 
potabile, gas e riscaldamento.Garantisce massima versatilità, 
affidabilità e sicurezza in ogni applicazione.

TRIDENT is a universal system designed for drinking water, gas and 
heating installations. It guarantees maximum versatility, reliability and 
safety in every application.

Compatibile con i principali profili 
di pinzatura (TH-H-U)
Compatible with main  

pressing profiles (TH-H-U)

Maggiore sicurezza in cantiere  
(un solo prodotto per acqua e gas) 
No risk of confusion gas/water and 

vice versa on construction site 

Normative UNI 11344  
e UNI 7129 (GAS); ISO 21003 (ACQUA) 

UNI 11344 and UNI 7129 standards 
(GAS); ISO 21003 (WATER)

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

1 BUSSOLA IN ACCIAIO INOX AISI 304 CON STICK 
COLORATO DI INDICAZIONE ACQUA/GAS 
AISI 304 stainless steel sleeve with a coloured indicator stick 
for water/gas

2 CORPO IN OTTONE CW617N DI ALTA QUALITA’
CW617N high quality brass body

3 MULTIPROFILO TH, H, U  - certificato
Certified Multitool TH, H, U

4 DOPPIO O-RING CERTIFICATO PER ACQUA E GAS
Double O-Ring certified for water and gas

5 ANELLO DIELETTRICO CON FINESTRA DI CONTROLLO 
DELLA CORRETTA POSIZIONE DEL TUBO 
Plastic insulation ring with windows to check the correct 
insertion of pipe

SERIE 5G00

MULTIPROFILO
MULTITOOL

SICUREZZA E VERSATILITA’
SAFETY AND VERSATILITY

CONFORME ALLE NORMATIVE
COMPLIES WITH REGULATIONS

IT UK

RACCORDI PER TUBO MULTISTRATO 

FITTINGS FOR MULTILAYER PIPE

SICUREZZA CHE SI VEDE,
TENUTA CHE DURA.
VISIBLE SAFETY,
LASTING SEALING.

SAFE_PRESS è la serie di raccordi a pressare progettata per 
garantire massima sicurezza, affidabilità e semplicità di  
installazione negli impianti idrotermosanitari.

Safe_Press is the press fittings series designed to ensure  
maximum safety, realiability and ease of installation in plumbing and 
heating systems.

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Se non pressato il 
 raccordo perde durante la 

prova di tenuta.
If not pressed, the fittings 

leaks during the  
pressure test.

Installazione rapida e sicura
Quick and safe installation

Grazie al doppio O-Ring e alle 
materie prime di alta qualità 

Thanks to the double O-Ring and 
high-quality raw materials

Multiprofilo certificato
(TH-H-U)

Certified multitool  
(TH-H-U)

SISTEMA LBP (LEAK BEFORE PRESS) - LPB SYSTEM (LEAK BEFORE PRESS)

NON PRESSATO- NOT PRESSED

	√ Se perde durante la prova di tenuta non è 
stato pressato correttamente 
 
If it leaks during the leak test, it has not been 
pressed correctly

PRESSATO- PRESSED

	√ Pressatura correttamente eseguita, 
nessuna perdita 
 
The pressing is carried out correctly;  
there’s no leaks.

Durante la prova di tenuta 
dell’impianto (non ancora murato) 
eventuali raccordi NON pressati 
segnalano immediatamente l’errore 
grazie al sistema Leak Before Press. 
Un controllo semplice che evita  
problematiche in futuro.

During the leak test of the system 
(before wall concealment) any 
unpressed fittings immediately  
reveal the error thanks to the Leak 
before press system. A simple check 
that prevents future problems. 

SERIE 5T00

MULTIPROFILO
MULTITOOL

AFFIDABILITA’
RELIABILITY

VELOCITA’ DI INSTALLAZIONE
QUICK INSTALLATION

LEAK BEFORE PRESS 

IT UK
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RACCORDI PER TUBO MULTISTRATO 

FITTINGS FOR MULTILAYER PIPE

SERIE 5300

	√ Dimensioni disponibili  
14x2.0/16x2.0/18x2.0/20x2.0/25x2.5/26x3.0/32x3.0 
Available dimensions  
14x2.0/16x2.0/18x2.0/20x2.0/25x2.5/26x3.0/32x3.0

	√ Nichelatura non a contatto con l’acqua 
No contact between nickel and waterRaccordi a 

compressione
con ogiva tagliata

Compression fittings with
cut brass olive

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

SERIE 5E00

	√ Dimensioni disponibili  
16x2.0/18x2.0/20x2.0/26x3.0/32x3.0 
Available dimensions 
16x2.0/18x2.0/20x2.0/26x3.0/32x3.0

	√ Nichelatura non a contatto con l’acqua 
No contact between nickel and waterRaccordi a 

compressione
con inserto e ogiva
tagliata

Compression fittings with
removable pipe holder 
and cut brass olive

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

SERIE 5500
	√ Dimensioni disponibili  

16x2.0/16x2.25/20x2.0/20x2.5/26x3.0 
Available dimensions  
16x2.0/16x2.25/20x2.0/20x2.5/26x3.0

Raccordi a 
compressione
con inserto e ogiva
tagliata

Compression fittings with
removable pipe holder 
and cut brass olive

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS IT UK

TUBAZIONI

PIPES

TUBAZIONI PER IMPIANTI IDROTERMOSANITARI
PIPES FOR PLUMBING AND HEATING SYSTEMS
SISTEMI COMPLETI, PRESTAZIONI AFFIDABILI. 
LA SOLUZIONE GIUSTA PER OGNI  
ESIGENZA IMPIANTISTICA.

COMPLETE SYSTEMS, RELIABLE 
PERFORMANCE.
THE RIGHT SOLUTION FOR EVERY
SYSTEM REQUIREMENT.

TUBI MULTISTRATO  
PE-X/AL/PE-X PER GAS

PE-X/AL/PE-X PIPES FOR GAS 

TUBI MULTISTRATO  
PE-RT/AL/PE-RT  

PE-RT/AL/PE-RT PIPES 

TUBI MULTISTRATO PER RACCORDI  
A PRESSATURA ASSIALE

MULTILAYER PIPES FOR 
AXIAL PRESS FITTINGS

Disponibili in rotoli 
Available in coils

TUBI PE-X
PE-X PIPES

Disponibili in rotoli 
Available in coils

Disponibili in rotoli 
Available in coils

Disponibili in barre, rotoli
Available in bar, coils

Disponibili in barre, rotoli 
Available in bar, coils

Disponibili in rotoli 
Available in coils

MATERIALI DI ALTA QUALITA’
HIGH-QUALITY MATERIALS

CONFORMI ALLE NORMATIVE
COMPLIANT WITH  
REGULATIONS

SISTEMI COMPLETI [TUBO+RACCORDI] 
COMPLETE SYSTEMS [PIPES + FITTINGS]

TUBI MULTISTRATO 
PE-X/AL/PE-X PER ACQUA

PE-X/AL/PE-X PIPES FOR WATER 

TUBI PE-RT
PE-RT PIPES

IT UK
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COLLETTORI DI DISTRIBUZIONE

DISTRIBUTION MANIFOLDS

FLEXU SU
IL COLLETTORE FASATO 
CHE SI ADATTA A TE
THE SELF-ALIGNED MANIFOLD 
THAT SUITS YOUR NEEDS
Flexus è il collettore di distribuzione sanitaria fasato e  
componibile, progettato per offrire massima flessibilità e  
adattabilità negli impianti di distribuzione sanitaria.

Flexus is a self-aligned and customisable plumbing manifold, 
designed to offer maximum flexibility and adaptability in hot  
and cold sanitary water distribution systems.

La fasatura dei filetti garantisce  
una composizione modulare  

rapida ed allineata
Self-aligned threads ensure  
a modular assembly that is  

quick and precise

L’O-Ring garantisce la tenuta, 
consentendo di non utilizzare 

canapa o altri sigillanti
The O-Ring ensures a tight seal, 
meaning there is no need to use 

hemp or other sealants

Adatto a tutte le tipologie di 
tubo plastico, metallo  

e metallo-plastico 
Suitable for plastic,  

metal and metal-plastic pipes

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Collettori sanitari fasati componibili
Self-aligned manifolds

Idoneo al contatto
con acqua potabile
Suitable for contact
with drinking water

DISTRIBUZIONE IDRICA 
WATER SUPPLY

FLESSIBILITA’ 
FLEXIBILITY

INSTALLAZIONE RAPIDA
QUICK INSTALLATION

MODULARITA’
MODULARITY

IT UK

FLEXU SU
ALLINEAMENTO PERFETTO, 
INSTALLAZIONE SENZA COMPROMESSI
PERFECT ALIGNMENT,
INSTALLATION WITHOUT COMPROMISE
I collettori della serie FLEXUS 90 sono progettati per collegarsi tra 
loro in modo rapido e intuitivo, anche negli spazi più ridotti. 
 
The FLEXUS 90 series manifolds are designed to be connected 
quickly and intuitively, even in the tightest of spaces.

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Collettori sanitari fasati componibili
Self-aligned manifolds

COLLETTORI DI DISTRIBUZIONE

DISTRIBUTION MANIFOLDS

IT UK

La fasatura dei filetti garantisce  
una composizione modulare  

rapida ed allineata
Self-aligned threads ensure  
a modular assembly that is  

quick and precise

L’O-Ring garantisce la tenuta, 
consentendo di non utilizzare 

canapa o altri sigillanti
The O-Ring ensures a tight seal, 
meaning there is no need to use 

hemp or other sealants

Adatto a tutte le tipologie di 
tubo plastico, metallo  

e metallo-plastico 
Suitable for plastic,  

metal and metal-plastic pipes

FLESSIBILITA’ 
FLEXIBILITY

INSTALLAZIONE RAPIDA
QUICK INSTALLATION

MODULARITA’
MODULARITY

USCITA 1/2”, 3/4” EK
OUTLET SIZE 1/2”, 3/4” EK

MODULARE E COMPONIBILE
Aggiungi moduli in base alle tue 
esigenze
MODULAR AND COMPATIBLE
Add modules according to your 
needs

Solo per  
uscita 3/4” EK

Only for 
3/4” EK outlet size

INTERASSE COSTANTE  
(37,5 mm uscita 1/2”; 45 mm uscita 3/4” EK) 

COSTANT CENTER DISTANCE  
(37,5 mm outlet size 1/2”; 45 mm outlet size 3/4” EK)

INTERASSE COSTANTE 45 mm 
COSTANT CENTER DISTANCE 45 mm 

USCITA 1/2”, 3/4” EK, 24x19
OUTLET SIZE 1/2”, 3/4” EK, 24x19
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COLLETTORI DI DISTRIBUZIONE SANITARIA
SANITARY DISTRIBUTION MANIFOLDS

	√ Utilizzabili sia in impianti a bassa che 
ad alta temperatura 
Suitable both for high and low temperature 
installations

	√ Con adattatori utilizzabile con tubi 
plastici e metallo-plastici 
Can be used with plastic and metal-plastic 
pipes when fitted with adaptors

Collettori sanitari lineari
Sanitary manifolds

	√ Utilizzabili sia in impianti a bassa che 
ad alta temperatura 
Suitable both for high and low 
temperature installations

	√ Con adattatori utilizzabile con tubi 
plastici e metallo-plastici 
Can be used with plastic and metal-
plastic pipes when fitted with adaptors

	√ Battuta piana ed interasse 150/200 
per il posizionamento del contatore 
senza interferenze 
Flat stop and center distance of 150/200 
for the positioning of the meter without 
interference.

Collettori da barra
Brass bar manifolds

Collettori per contatore
Water meter manifolds

SICUREZZA E DURATA
SAFETY AND DURABILITY

INSTALLAZIONE RAPIDA
QUICK INSTALLATION

QUALITA’ CERTIFICATA 
CERTIFIED QUALITY

COMPATIBILI CON DIVERSI TUBI 
COMPATIBLE WITH DIFFERENT PIPES

COLLETTORI DI DISTRIBUZIONE

DISTRIBUTION MANIFOLDS

IT UK

ADATTATORI PER OGNI ESIGENZA E CONNESSIONE 
ADAPTERS FOR EVERY NEED AND CONNECTION

Adattatori per 
tubo rame e acciaio

Adapters for 
copper and steel pipe

Adattatori per
 tubo multistrato

Adapters for 
multilayer pipe

Adattatori 
per tubo Pe-x
Adapters for 

Pe-x pipe

Raccordi 
eurocono
Eurokonus 

fittings

Adattatori 
a sede piana

Flat seal 
adapters

INSERTI ED ADATTATORI
PER COLLETTORI DI  
DISTRIBUZIONE
INSERTS AND ADAPTERS
FOR DISTRIBUTION 
MANIFOLDS

TUBO RAME
COPPER PIPE

TUBO MULTISTRATO 
MULTILAYER PIPE

TUBO PE-X
PE-X PIPE

Connessione sicura
Safe connection

Installazione semplice
Easy installation

Adattatori compatibili
Compatible adapters

Per garantire la massima flessibilità d’installazione, General Fittings 
offre una gamma completa di inserti ed adattatori compatibili con 
i collettori di distribuzione sanitaria e con le principali tipologie di 
tubo, per ogni esigenza di connessione.

General Fittings offers a complete range of inserts and adapters 
compatible with sanitary water distribution manifolds and the main 
types of pipe, meeting every connection requirement.

COLLETTORI DI DISTRIBUZIONE

DISTRIBUTION MANIFOLDS

IT UK

TUBO ACCIAIO
STEEL PIPE
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VALVOLE A SFERA

BALL VALVES

ROBUSTEZZA E AFFIDABILITA’ 
PER OGNI IMPIANTO
STRENGHT AND RELIABILITY
FOR EVERY SYSTEM

Le valvole della serie 7S00 sono costruite con 
materiali di elevata qualità e assicurano prestazioni
costanti e di lunga durata. 

The 7S00 series valves are manufactured from
high-quality materials and ensure consistent,  
long-lasting performance.

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Valvole a sfera passaggio standard ISO 228/1-PN 25/PN 30
Standard bore valves ISO 228/1-PN 25/PN 30

MASSIMA PORTATA,
AFFIDABILITA’ TOTALE.
MAXIMUM CAPACITY,
COMPLETE RELIABILITY.

Valvole a sfera passaggio totale ISO 228/1 - PN 20/PN 25/PN 40 
Full bore ball valves ISO 228/1 - PN 20/PN 25/PN 40

SERIE 7S00

In accordo con le normative europee  
sull’acqua potabile
In accordance with European regulations
on drinking water

AVAILABLE WITH  
STEEL LEVER AND BUTTERFLY

DISPONIBILE CON  
LEVA ACCIAIO 
E FARFALLA 

INTERNO NON NICHELATO 
NOT NICKEL-PLATED INSIDE 

SERIE 7100

In accordo con le normative europee  
sull’acqua potabile
In accordance with European regulations
on drinking water

AVAILABLE WITH  
STEEL LEVER, ALUMINIUM 
LEVER AND BUTTERFLY

DISPONIBILE CON  
LEVA ACCIAIO, LEVA ALLUMINIO 
E FARFALLA 

INTERNO NON NICHELATO 
NOT NICKEL-PLATED INSIDE 

Grazie al passaggio totale garantiscono una
ridotta perdita di carico e prestazioni elevate.
 
Thanks to their full-flow design, they ensure
low pressure drop and high performance.

IT UK

RUBINETTI SOTTOLAVABO

ANGLE VALVES

PICCOLI DETTAGLI,
GRANDI SOLUZIONI. 
SMALL DETAILS,
BIG SOLUTIONS.

I rubinetti sottolavabo General Fittings uniscono design 
compatto e massima funzionalità, risultando ideali per 
bagno e cucina. 
Progettati per regolare in maniera efficace i flussi di 
acqua calda e fredda, compensano le diverse pressioni 
dell’impianto. La doppia guarnizione assicura una tenuta 
perfetta e una lunga durata nel tempo. 
Affidabili, pratici e facili da installare, rappresentano la 
soluzione ideale per ogni applicazione idrosanitaria.

General Fittings angle valves combine a compact design 
with maximum functionality, making them ideal for 
bathrooms and kitchens.
Designed to regulate hot and cold water flow effectively, 
they compensate for variations in system pressure.
The double seal ensures a perfect seal and long-lasting 
durability. 
Reliable, practical and easy to install, they are the ideal 
solution for any plumbing application.

La doppia guarnizione garantisce la 
tenuta, per una maggiore sicurezza 
The double seal ensures a tight fit,  
providing greater safety

TENUTA PERFETTA
PERFECT SEAL

Materie prime di alta qualità
High-quality raw materials

MATERIALI DI ALTA QUALITA’
HIGH QUALITY MATERIALS

Pratici e versatili, garantiscono
velocità d’installazione 
Practical and versatile, they ensure
quick installation

INSTALLAZIONE SEMPLICE
EASY INSTALLATION 

La manopola è disponibile sia  
in ABS che in metallo
The knob is available
in both ABS and metal

SCELTA TRA ABS E METALLO
CHOOSING BETWEEN ABS AND METAL

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

IT UK
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VALVOLE RADIATORE

RADIATOR VALVES

COMFORT E CONTROLLO
IN OGNI STANZA. 
COMFORT AND CONTROL
IN EVERY ROOM.

Realizzate con ottone di alta qualità, le valvole e 
i detentori per radiatore garantiscono affidabilità 
e lunga durata. Progettate per una regolazione 
precisa della temperatura, assicurano una 
distribuzione uniforme del calore e prestazioni 
elevate nei moderni impianti di riscaldamento.

Manufactured from high-quality brass, these 
radiator valves and thermostatic controls guarantee 
reliability and a long service life. Designed for 
precise temperature control, they ensure even 
heat distribution and high performance in modern 
heating systems.

SERIE 7E00

Disponibile in diverse configurazioni
Available in various configurations

AMPIA GAMMA
WIDE RANGE

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Materie prime di alta qualità
High-quality raw materials

MATERIALI DI ALTA QUALITA’
HIGH QUALITY MATERIALS

Manopola senza vite visibile, per 
linee pulite ed eleganti 
Knob with no visible screws, for a 
clean, elegant look

CURA DEI DETTAGLI
ATTENTION TO DETAILS

Numerosi adattatori compatibili
A wide range of compatible adapters

ADATTATORI COMPATIBILI
COMPATIBLE ADAPTERS

IT UK

COMFORT SU MISURA, 
ARIA IDEALE, 
TEMPERATURA PERFETTA 

TAILOR-MADE COMFORT,
IDEAL AIR,
PERFECT TEMPERATURE

La gestione intelligente della temperatura, 
dell’aria e dell’umidità consente di ottenere il 
massimo comfort e benessere nella propria 
abitazione.

Intelligent control of temperature, air and 
humidity ensures maximum comfort and  
well-being in your home.

	√ Riduzione dell’umidità in eccesso 
Reduction of excess moisture

	√ Prevenzione di muffa e condensa 
Prevention of mould and condensation

	√ Miglioramento qualità dell’aria 
Improvement in air quality

RISPARMIO ENERGETICO
ENERGY SAVINGS

MASSIMO COMFORT
MAXIMUM COMFORT

BENESSERE 
WELL-BEING

CONTROLLI DI TEMPERATURA E TRATTAMENTO ARIA

TEMPERATURE CONTROLS AND AIR TREATMENT

IT UK

DEUMIDIFICATORI: controllo efficace 
dell’umidità per ambienti più salubri, 
protetti e confortevoli
DEHUMIDIFIERS: effective humidity 
control for healthier, safer and more 
comfortable environments

SISTEMI DI CONTROLLO DELLA 
TEMPERATURA: termostati e 
cronostermostati per un controllo 
preciso, semplice e intelligente del 
clima
TEMPERATURE CONTROL SYSTEMS: 
Thermostats and programmable 
thermostats for precise, simple and 
smart climate control

	√ VIA CAVO: connessioni affidabili e massima  
stabilità nel tempo 
CABLE CONNECTIONS: reliable connections and 
maximum long-term stability

	√ VIA RADIO: installazione flessibile e senza opere 
murare, ideale per ogni esigenza 
VIA RADIO: flexible installation with no building work 
required, ideal for all requirements
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COLLETTORI PER IMPIANTI RADIANTI

MANIFOLDS FOR RADIANT SYSEMS

Due serie di collettori per riscaldamento e raffrescamento
realizzate con materiali di alta qualità certificata e progettati per 
garantire massime prestazioni, affidabilità e comfort in ogni sistema 
radiante. 

Two ranges of manifolds for heating and cooling
manufactured from high-quality, certified materials and designed  
to ensure maximum performance, reliability and comfort in any 
radiant system.

Collettori in ottone
Brass manifolds

Collettori in acciaio Inox
Stainless steel manifolds

	√ Bilanciamento di ogni derivazione 
Balancing of each loop

	√ Elevato comfort tecnico 
High technical comfort

	√ Utilizzabili sia in impianti ad alta che a bassa temperatura 
Suitable both for high and low temperature installations

	√ Possibilità di installazione a muro o in apposita cassetta 
Possibility to install in an inspectable box or in the wall

	√ Premontato su staffe 
Preassembled on brackets

	√ Bilanciamento di ogni derivazione 
Balancing of each loop

	√ Elevato comfort tecnico 
High technical comfort

	√ Utilizzabili sia in impianti ad alta che a bassa temperatura 
Suitable both for high and low temperature installations

	√ Possibilità di installazione a muro o in apposita cassetta 
Possibility to install in an inspectable box or in the wall

	√ Premontato su staffe 
Preassembled on brackets

	√ Elevata leggerezza 
High lightness

	√ Elevata portata 
High flow rate

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

OTTONE
BRASS

INOX
STEEL

SERIE 6500

SERIE 6A00
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COLLETTORI PER IMPIANTI RADIANTI

MANIFOLDS FOR RADIANT SYSEMS

OTTONE
BRASS

IL COLLETTORE MODULARE 
VERSATILE E FLESSIBILE
THE MODULAR MANIFOLD
VERSATILE AND FLEXIBLE
I collettori LOKI sono ideali per impianti di riscaldamento e 
raffrescamento, sia ad alta che a bassa temperatura. Grazie alla 
loro struttura modulare, permettono configurazioni personalizzate 
per ogni esigenza impiantistica, ottimizzando al tempo stesso la 
gestione e la riduzione dello stock di magazzino. 

LOKI manifolds are ideal for both high- and low-temperature heating 
and cooling systems. Thanks to their modular design, they allow for 
customised configurations to suit any system requirement, whilst 
optimising management and reducing stock levels.

Collettori modulari in ottone
Modular brass manifolds

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Modulare: da 2 a 4 vie.
Composizione allineata grazie 
alla fasatura dei filetti  
Modular: 2 to 4 ways. 
Self-aligned threads granting the 
aligning of the coupled manifolds

Utilizzabili in impianti 
ad alta e bassa  
temperatura 
Suitable both for high and 
low temperature installations

Adatto a tutte le  
tipologie di tubo  
plastico, metallo e  
metallo-plastico 
Suitable for plastic,  
metal and  
metal-plastic pipes
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COLLETTORI PER IMPIANTI RADIANTI
Riscaldamento e Raffrescamento
MANIFOLDS FOR RADIANT SYSTEMS
Heating and cooling

IL SISTEMA MODULARE 
THE MODULAR SYSTEM

COMPONI IL TUO COLLETTORE 
FINO A 12 VIE  

BUILD YOUR MANIFOLD  
UP TO 12 WAYS

BARRA DI MANDATA
con valvole di  
intercettazione 
integrate
SUPPLY BAR
with integrated  
shut-off valves

BARRA DI RITORNO
con detentori e  
misuratori di portata
RETURN BAR
with lockshields and 
low meters

ESEMPIO DI COMPOSIZIONE COLLETTORE A 9 VIE
EXAMPLE OF A 9-WAY MANIFOLD CONFIGURATION
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DISTRIBUZIONE E MISCELAZIONE

DISTRIBUTION AND MIXING

COMFORT, EFFICIENZA, AFFIDABILITA’
COMFORT, EFFICIENCY, RELIABILITY

I gruppi di miscelazione a punto fisso sono la 
soluzione ideale per impianti che richiedono una 
temperatura di mandata costante, indipendentemente 
dalle condizioni esterne. Particolarmente indicati 
per sistemi radianti a bassa temperatura, come il 
riscaldamento a pavimento, garantiscono semplicità 
d’installazione, affidabilità operativa e una gestione 
efficiente del calore. 

Fixed-point mixing units are the ideal solution for 
systems that require a constant flow temperature, 
regardless of outdoor conditions. Particularly 
suitable for low-temperature radiant systems, such 
as underfloor heating, they offer ease of installation, 
operational reliability and efficient heat management.

Gruppi di miscelazione con 
regolazione a punto fisso
Fixed point mixing station

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS
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OTTONE
BRASSREVERSIBILITA’ TOTALE

FULLY REVERSIBLE
Grazie al termometro sul lato  

posteriore, il gruppo è facilmente  
invertibile da destra a sinistra.

Thanks to the thermometer on the rear, 
the unit can easily be reversed from right 

to left.

STRUTTURA MONOBLOCCO
MONOBLOCK DESIGN

Valvola miscelatrice termostatica,  
termometri e sfiato aria integrati in un 

unico corpo per ridurre i punti di  
possibile perdita. 

Thermostatic mixing valve,
thermometers and air vent integrated into 

a single structure to minimise potential 
leakage points.

INSTALLAZIONE RAPIDA
QUICK INSTALLATION

Raccordi con O-Ring e guarnizione piana 
per montaggio veloce senza elementi 

come canapa o teflon.  
Fittings with O-Rings and flat gaskets 

for quick assembly without the need for 
materials such as hemp or Teflon.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI
MAIN FEATURES

	√ Reversibilità destra/sinistra 
Reversible left/right

	√ Dispositivo antimanomissione 
Tamper-proof device

	√ Raccordi rapidi con O-Ring e guarnizione piana 
Quick-connect fittings with O-Ring and flat gasket

	√ Doppio termometro LCD fronte/retro per controllare la temperatura dell’acqua 
Double-sided LCD thermometer for monitoring the water temperature

	√ Sfiato aria manuale integrato 
Integrated manual air vent

	√ Installazione compatta 
Compact installation

	√ Mantenimento costante della temperatura impostata (punto fisso) 
Constant maintenance of the set temperature (fixed point)

DISTRIBUZIONE E MISCELAZIONE

DISTRIBUTION AND MIXING

UN’UNICA CENTRALINA PER CONTROLLARE
IMPIANTI AD ALTA E BASSA TEMPERATURA
A SINGLE CONTROL UNIT FOR MANAGING
HIGH- AND LOW-TEMPERATURE SYSTEMS

TRITONE è la centralina di miscelazione compatta e versatile che 
gestisce la distribuzione dell’acqua calda e del 
raffrescamento in ogni ambiente con massima efficienza,  
indipendenza e comfort. 

TRITONE is a compact and versatile mixing unit that manages the 
distribution of hot water and cooling in every room with  
maximum efficiency, independence and comfort.

Centralina di miscelazione all-in-one
All-in-one mixing unit

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Un solo collettore
alta/bassa 

temperatura
A single manifold

for high/low temperature

GESTIONE TEMPERATURE
TEMPERATURE CONTROL

UNICO
UNIQUE

SILENZIOSO
SILENT

SEMPLICE
EASY

MASSIMO COMFORT
MAXIMUM COMFORT

Gestisce temperature
diverse nei vari 

ambienti
Different temperatures 

in different rooms

Regolazione semplice  
e immediata

Simple and quick 
adjustment

Funzionamento 
silenzioso 

Quiet operation

Comfort costante  
in ogni stagione

Consistent comfort
all year round

	√ Brevettato 
Patented

	√ Ideale per tutti i tipi di impianti e generatori  
di calore 
Ideal for all types of systems and heat generators

	√ Massima libertà di scelta del tipo di pavimento  
anche dopo l’installazione 
Freedom of floor covering selection  
(even after installation)

	√ Compatibile con i sistemi domotici integrati 
Compatible with integrated domotic systems

	√ Temperatura circuito regolabile + portata costante = 
maggior comfort 
Adjustable circuit temperature + constant flow  
rate for greater comfort

	√ Raffreddamento degli ambienti più lento 
Slower room cooling

	√ Meno accensioni del generatore di calore =  
maggior comfort 
Less starts of the heat generator for greater comfort

	√ Funziona sia in impianti di riscaldamento che  
di raffrescamento 
It works both with heating and cooling systems
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI
MAIN FEATURES

COME FUNZIONA TRITONE
HOW TRITONE WORKS
TRITONE miscela la portata del liquido fornita dal generatore di calore e la distribuisce 
ai circuiti in modo indipendente, gestendo la temperatura ambiente desiderata in ogni 
stanza.  
TRITONE mixes the flow of fluid supplied by the heat generator and distributes it independently 
to the circuits, maintaining the desired room temperature in each room.
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PANNELLI RADIANTI

RADIANT PANELS

LA SOLUZIONE CLASSICA,  
AFFIDABILE E COLLAUDATA. 
THE CLASSIC SOLUTION:
RELIABLE AND TESTED  

I pannelli radianti tradizionali VARMO assicurano massima resa 
termica, semplicità di posa e compatibilità con ogni  
tipo di impianto. 

VARMO’s traditional radiant panels ensure maximum heat 
output, ease of installation and compatibility with all types  
of systems.

PANNELLI TRADIZIONALI
TRADITIONAL PANELS

	√ 	Perfetta tenuta ai ponti termici e  
ai massetti autolivellanti  
Perfect resistance to thermal bridges  
and self-leveling screeds

	√ 	Robustezza meccanica  
Mechanical strength

Pannello isolante termoformato
Thermoformed insulating panel

ROLL

	√ 	La grafite permette di raggiungere livelli  
di isolamento termico senza eguali,  
anche con spessori minimi  
Graphite makes it possible to achieve  
unparalleled levels of thermal insulation,  
even with minimal thicknesses

	√ Perfetta tenuta ai ponti termici e  
massetti autolivellanti 
Perfect sealing to thermal bridges  
and self-levelling screeds

Pannello isolante  
termoformato con grafite
Thermoformed insulating  
panels with graphite

	√ 	Versatile: senza vincoli dati  
dalle bugne 
Versatile: no embossing means  
no constraints

	√ Film termoriflettente con geometria 
riquadri che agevola la posa del tubo 
Heat-reflecting film helping the laying of 
pipes

Pannello isolante in rotoli
Insulation panel in rolls

KLETT

	√ Versatile: senza vincoli dati  
dalle bugne 
Versatile: no embossing  
means no constraints

	√ Serigrafia che agevola la  
posa del tubo	 
Grid pattern that facilitates  
pipe laying

Pannello isolante in rotoli o 
tappetino
Insulation panel in rolls or mat

RISPARMIO ENERGETICO
ENERGY SAVINGS

COMFORT
COMFORT

LIBERTA’ DI SCELTA 
FREEDOM OF CHOICE

ECO SOSTENIBILE
ENVIRONMENTALLY 

SUSTAINABLE

QUALITA’ GARANTITA
GUARANTEED QUALITY
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PANNELLI RADIANTI

RADIANT PANELS

RESISTENZA, AFFIDABILITA’ 
E PRESTAZIONI SENZA COMPROMESSI.
DURABILITY, RELIABILITY
AND UNCOMPROMISING PERFORMANCE.

VARMO INDUSTRIAL è la soluzione ideale per impianti radianti 
in ambienti industriali, commerciali e logistici, dove sono 
richieste elevata resistenza meccanica e massima efficienza 
termica. 

VARMO INDUSTRIAL is the ideal solution for radiant heating 
systems in industrial, commercial and logistics environments, 
where high mechanical strength and maximum thermal 
efficiency are required.

PANNELLI INDUSTRIALI
INDUSTRIAL PANELS

RISPARMIO  
ECONOMICO

COST SAVINGS

ALTA RESA TERMICA
HIGH THERMAL 

EFFICIENCY

PER CARICHI 
ELEVATI

FOR HEAVY LOADS

POSA  
RAPIDA

QUICK INSTALLATION

ELEVATA  
RESISTENZA

HIGH RESISTANCE

	√ Ideale per gli impianti sottoposti ad elevati carichi 
Ideal for installations subject to high loads

	√ Ideale per edifici con altezze elevate in quanto la diffusione del 
calore per irraggiamento permette di riscaldare ad altezza uomo 
Ideal for buildings with high heights as the diffusion of heat by radiation 
allows heating at head height

	√ Risparmio energetico fino al 50% rispetto ad un impianto ad aria 
Energy savings of up to 50 per cent compared to an air system

	√ Comfort diffuso 
Widespread comfort

	√ Minore manutenzione rispetto ad altri sistemi 
Less maintenance than other systems

	√ Marcatura CE secondo la norma UNI EN 13164 e conformità  
ai Criteri Ambientali Minini (CAM) 
CE marking in accordance with UNI EN 13164 and complies with  
the Minimum Environmental Criteria (CAM)

IT UK
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SPESSORE RIDOTTO,
PRESTAZIONI ECCEZIONALI
REDUCED THICKNESS,
OUTSTANDING PERFORMANCE

I pannelli radianti VARMO a basso spessore sono progettati
per ridurre al minimo lo spessore complessivo del pavimento, 
assicurando elevate prestazioni termiche e rapidità di posa. 
Ideale per ristrutturazioni e locali con vincoli di altezza.

VARMO’s low-profile radiant panels are designed
to minimise the overall thickness of the floor, whilst ensuring 
high thermal performance and quick installation. Ideal for 
renovations and spaces with height restrictions.

PANNELLI A BASSO SPESSORE
LOW THICKNESS PANELS

RISPARMIO ENERGETICO
ENERGY SAVINGS

BASSO SPESSORE
LOW THICKNESS

IDEALE PER  
RISTRUTTURAZIONI

IDEAL FOR RENOVATIONS

POSA RAPIDA
QUICK INSTALLATION

BASSA INERZIA
LOW INERTIA

TECK0 TECK23TECK19

	√ Possibilità di realizzare un impianto in  
22 mm (massetto autolivellante) 
Installation possible in just 22 mm  
(self-levelling screed)

	√ Posabile direttamente sulle vecchie 
pavimentazioni evitando onerose opere  
di demolizione e smaltimento 
Can be laid directly on old flooring, avoiding 
costly demolition and disposal work

	√ Massetti ridotti e autolivellanti 
Reduced and self-levelling screeds

	√ Resistenza al calpestio elevata 
Immediate walkability of the floor  
after installation

	√ Posa anche in diagonale 
Can be laid diagonally

	√ Possibilità di realizzare un impianto 
in soli 29/39 mm (massetto 
autolivellante) 
Installation possible in just 29/39 mm  
(self-levelling screed)

	√ Posabile direttamente sulle vecchie 
pavimentazioni evitando onerose 
opere di demolizione e smaltimento 
Can be laid directly on old flooring, 
avoiding costly demolition and disposal 
work

	√ Non è richiesto infatti l’utilizzo di clips 
per tenere fermo il tubo 
No clips are required to hold the pipe in 
place

	√ Possibilità di realizzare un impianto  
in soli 43mm (massetto autolivellante) 
Installation possible in just 43 mm  
(self-levelling screed)

	√ Posabile direttamente sulle vecchie 
pavimentazioni evitando onerose opere 
di demolizione e smaltimento 
Can be laid directly on old flooring, avoiding 
costly demolition and disposal work

	√ Non è richiesto l’utilizzo di clips per 
tenere fermo il tubo 
No clips are required to hold the pipe in 
place

	√ Posa anche in diagonale a 45°  
Can be laid diagonally at a 45° angle

PANNELLI RADIANTI

RADIANT PANELS
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SOLUZIONI A SECCO PER RISTRUTTURAZIONI 
RAPIDE E SPAZI SENZA LIMITI.
DRY SOLUTIONS FOR QUICK RENOVATIONS  
AND SPACES WITHOUT LIMITS.

VARMO DRY è il sistema radiante a secco ideale
per ristrutturazioni e riqualificazioni, dove non è prevista
la realizzazione di un massetto. Leggero, a basso spessore e  
rapida posa, offre il massimo comfort termico con minimo ingombro.

VARMO DRY is the ideal dry radiant heating system for renovations  
and refurbishments where no screed is required. Lightweight,  
slim-profile and quick to install, it offers maximum thermal comfort  
with a minimal footprint.

PANNELLI A SECCO
DRY PANELS

	√ Ingombri ridotti: in soli 2 centimetri si possono realizzare impianti 
(pavimentazione esclusa) 
Reduced encumbrances : installations can be realised in just 2 
centimetres (excluding flooring)

	√ Sui pannelli in fibrogesso sono state ricavate tracce per inserire 
un tubo di piccolo diametro (11.6 o 12 mm), che garantisce una 
bassa inerzia termica. 
Traces have been obtained on the panels to insert a small diameter 
pipe (11.6 or 12 mm), which guarantees a low thermal inertia

	√ Posabile su pavimentazioni preesistenti 
Can be laid on pre-existing floors

	√ Rapidità e semplicità di posa: non necessita di massetto 
Quick and easy to install: no screed required

	√ Bassa inerzia termica: la temperatura viene raggiunta in 
brevissimo tempo 
Low thermal inertia: temperature is reached in a very short time

	√ Nessuna limitazione sulla scelta dei rivestimenti 
No limitations on the choice of floor coverings

DRY

PANNELLI RADIANTI

RADIANT PANELS

IT UK

RISPARMIO ENERGETICO
ENERGY SAVINGS

BASSO SPESSORE
LOW THICKNESS

IDEALE PER  
RISTRUTTURAZIONI

IDEAL FOR RENOVATIONS

POSA RAPIDA
QUICK INSTALLATION

BASSA INERZIA
LOW INERTIA
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www.generalfittings.it

General Fittings Spa
Via Golgi, 73/75 
25064 Gussago (BS) ITALY

T +39 030 3739017  
info@generalfittings.it
www.generalfittings.it 

General Fittings Spa non si assume alcuna responsabilità per eventuali inesattezze dovute

a errori di stampa. Si riserva inoltre il diritto di modificare in qualsiasi momento le specifiche

dei prodotti al fine di migliorarne l’utilizzo. 

General Fittings S.p.A. assumes no responsibility for any inaccuracies resulting from printing

errors. The company reserves the right to modify product specifications at any time without

prior notice in order to improve product performance and usability.


